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xH t vk> t yOR  

  xHrh> M qX.w > td. ,XR vk> ‘d. yShR ‘d.t usg w cg vX ySR ul y SR unD < A w> rJ w> rg ‘D; q. zduD> zd oh.w z. t w> td. rltd.*JR < A w> td. rkm qd; yXR ‘D; w> ‘d. xD. 

xD xD.vX [D. cd. w bh. tHR  t *D> M. vDRI A ‘D; xH vX t rh> w> rl ‘D; w> rJ tgu vkm tw> td. rl td. *JR tcD. w Cm tHR Arh> M qX. w> td. ,XR tusg w cg vX t rR oD u ‘g 

uhR t o; A(rh wrh> ) AvX t uJ xD. u ‘g uhR t oD oh ‘f M qX. w> vJR w &H; o; t usdR t usJ t od; M. vDRI A b. q. vX w> bl. w> wD> w *hR b. t ylR <  A xH ed w> td.,XR tHR 

b. uG> qX. rJm ‘D; w> vDR b. ,d.  ‘D; w> qD. o eH; tu vkm u vkm cD zsd AySR ul ySR unD oh. wz. t w> [l; w> *JR ‘D; w> zH; w> rR A‘D;w > vXt y.Ckm ‘f t rh>  Aw> ulm oh. 

ul m0. < A w> ol *m u oH. u oD <  A w> [; wXR vDR eg pdR w> urSHR u rSDm‘D; w> w Cl; wCm AvX t ‘k; td. xD. xH ed w> b. tX b. oD <   A   rk>usdR 0JR uGm w> ol. w> zs; z; vJ> z; 

uGm < A w> xk; xD. [D. vm w> td. ,XR <  A ‘D;  w> u ok. u oH; w> qD w vJ tw> b. ‘db. xH; oh. wz. t Cd M. vDRI    Ay w> ynd. vX w>xk; xD.&R vDR vHm w> CJR yl zd w 

bh. tHR Arh> ‘f od; ySRz; vHm zd oh. wz.Au td. ‘D; w> pD. rJm pD.eg tg xD. vX Aw> uohym y eD. ‘D; ym vk> ym yShR uhR xHt vk> tyShRAvX w> rR ySJR uhR t vD> w oh b.  A‘D; usJ;pX; 

*JR vdm oud; w *R vX t vD> t o eX. ‘. 0J AvX,lm uX w> yX qSX &J. usJR ‘D; Aw> &J. oJ u wDR uhR xH edw> td.,XR AvX t 0J oh. w> vD> w> usJ oh.w z. M.vDRI   

The Value of Water 
 Water is one the most valuable natural resources for the growth, survival, and well-being of humans, plants, and animals on 
this earth. Since water replenishes itself through the natural cycle, it is categorized as a renewable natural resource. Unfortunately, 
our water sources are currently under multiple threats and pressures. Anthropogenic activities such as deforestation, chemical use, 
unsystematic waste disposal, agribusinesses, mining activities, and climate change all contribute to water degradation. By publishing 
this storybook, we aim for the readers to become environmentally conscious and appreciative of the irreplaceable value of water and 
encourage them to passionately participate in sustainable water resource management and conservation in their respective territories.

ရေ�၏တန််ဖိုးး��
	 ရေ�သည်	်ကမ္ဘာာ�ရေ�် ရှိိ�	လူသူ��၊	အ�င်န်ှငိ််	်သကရ်ှိိ�သတ္တတ ဝါါအ��လူး��၏	ရှိိင်သ်န်က်ြီးကး�ထွားး��	ရေ��နှငိ််	်တ္တ���တ္တကရ်ေက�င်�်စား��ရေ��အတ္တးက	်အလူးန်ရ်ေ��ကြီးကး�ရေသ�	
သဘာ�ဝါအ�င်�်အမြမ္ဘာစ်ားတ္တစ်ားခု�မြ�စ်ားသည်။်	သဘာ�ဝါအတ္တ��င်�်မြ�စ်ားရေ�်ရေန်သည်််	ရေ�သးသ��လူည်မ်ြခုင်�်စားန်စ်ားရေ�က�င််	်ရေ�သည််	အစားဥ််အမြဲမဲ္ဘာမြ�န်လ်ူည််မြ�ည်််မြဲ����နှ��င်သ်ည််	်
အ�င်�်အမြမ္ဘာစ်ားတ္တစ်ားခု�မြ�စ်ားသည််။	သ���်�တ္တးင်	်လူူသ��တ္တ��၏်	သစ်ားရေတ္တ�မြ��န်�်တ္တး�ရေစားမ္ဘာု၊	ဓါါတ္တ��စားစည်�်အသး��မြ��မ္ဘာု၊	ရေ�ထွား�ည်စ်ားည်မ်္ဘာ�မ္ဘာုက��မြ�စ်ားရေစားသည်််	စားးန် ်�်စ်ားစားစည်�်နှငိ်် ်
အမ္ဘာု�က်မ္ဘာဆင်မ်္ဘာမြခုင်စ်ားးန် ်�်စ်ားမ္ဘာု၊	စားး��း��မြ�စ်ားစား��က်�����ရေ��၊	ရေမြမ္ဘာရေအ�က်သယံးဇာ�တ္တတ္တ�ူရေ�်ရေ��လူ��်င်န်�်၊	နှငိ််	်��သးဥ်တ္တ�ရေ�ါက်မြ�န်မ်္ဘာုမ္ဘာ���ရေ�က�င််	်ကွနှ်��်တ္တ��၏်ရေ�ထွား�
သည်	်မြဲခု�မ်္ဘာ�ရေမြခု�ကမ်္ဘာနုှငိ််အ်နှတ��ယံအ်မ္ဘာ����မ္ဘာ����က��	�င်ဆ်��င်ရ်ေန်�သည်။်	ဤ�း�မြ�င်စ်ား�အ��်င်ယံရ်ေလူ�က��	�တ္တရု်ှုမြဲ�း�ရေန်�က	်မြ�န်လ်ူည်အ်စား��ထွား���၍မ္ဘာ�သည််ရ်ေ�၏တ္တန်�်���က�� 
စား��တ္တသ်�ူ��သတ္တအ်��လူး��မ္ဘာ	ိ���မ္ဘာ��သ�မြမ္ဘာင်လ်ူ�က�	၎င်�်တ္တ��၏်ရေေသအသး�သး�၌	ရေ�က��	ထွား�ဝါစားဥ်ရ်ှိငိ်သ်န်ရ်ေစားသည််	်ရေ�ထွား�စားးမ္ဘားခုန် ်ခ်ုးရဲေ��နှငိ််	်ထွား�န်�်သ�မ်္ဘာ�ရေ��လူ��်င်န်�်မ္ဘာ���
အ��	���မ္ဘာ��လူ�်ုရှိိ��ရေဆ�င်�်းကလ်ူ��န်�်ည်�်းယံမ်ြဲ�း�	ဤရှု��်မြ��း�မြ�င်စ်ား�အ��်င်ယံရ်ေလူ�က��	မြ��စား�ထွား�တ္တရ်ေဝါလူ��က�်ါသည်။်	
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မြမ္ဘာစ်ား����ရေေသန်ဲ ်မြမ္ဘာစ်ားရေခု��င်�်ရေတ္တးက��	ထွား�န်�်သ�မ်္ဘာ����အ်တ္တးက	်ဘာ���ဘား��ရေတ္တးက	ရှု�� ���ကဗျာ��န်ဲ ်	အခု�လူ��မ္ဘာ�ိ�က��ခုဲ�်ါတ္တယံ။်	

မြမ္ဘာစ်ားမ္ဘာ���မ္ဘာ�ိကးယံ	်���ရှိိ�တ္တယံ၊်	ရေခု��င်�်����မ္ဘာ�ိကးယံ	်င်ါ��းရ်ှိိ�တ္တယံ	်
ရေ�ရှိိင်ရ်ေန်တ္တ�	���ရေ�က�င််က်းယံ၊်	ရေ�သန်ရ်ေန်တ္တ�င်ါ��းရ်ေ�က�င််က်းယံ်

မ္ဘာ�မ်္ဘာ�စား��န်ဲ ်	���က��ကးယံ၊်	မ္ဘာသတ္တ�်ါန်ဲ ်	င်ါ��းက်��ကးယံ်
သတူ္တ��ရ်ေ�က�င််သ်�	ရေ�ရှိငိ်တ်္တ�၊	သတူ္တ��ရ်ေ�က�င််သ်�	င်ါတ္တ��ရ်ှိိင်သ်န််

This traditional poem gives instruction and guidance from our Indigenous ancestors about how to sustainably manage 
and preserve water resources and aquatic species such as fish and frogs due to their imperative importance for water storage 

and maintenance. Our Indigenous elders teach us not to kill or destroy their natural habitats 
because we human beings greatly depend upon them for our survival. 

b. xGJ w>u wJm uwDR uhR xH emuGm cH ‘D;  xH usd xH uGm M.A yrSHR y yS>rR   vdm yd m vDRySR ‘f tHR  M. vDR I

‘h. bkt d. vX xH zd cH<  An. vH.td. vX xH zd cH

‘h. bktd.rlxD. uhR xH< An. vH. td. rl xD. uhR xH

‘h. bk td. ok w rR oH< An.vH.td.ok w rRoH

n.vH.’h.bkrlM>xH<Arl0J y rly dm t cH
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w>pH; 0J’. w bsD <  AvX yS> rk> oD xd w> vD> AzJ uD> ol vhR [D. u 0DR w> vD>wwDR  M. <    AunDxl vHR o 0D td. 0J ‘.wzsX.M. vDR  I  A unD xl vHR o 0D w zsX. tHR 

w>ol. xD. wh> vH tDR u td. t eH. cH u ,R bsJ. vH M. vDRI A ‘D; o 0D tHR  [H. cd.  td. ‘. xJ   t zsX. cH qH C. C. M . vDRI   

‘lzd o 0D zd oh.w z. t w> zH; tD. rR tD. t vD>tusJ ‘f t rh>A pHm vD> ySJR vD>  <  Aw> ol. w> zs; usD;A‘D; w> zJ; ck; zJ; oH.   t vD> tusJ oh.w z. ph> uD; 

td. w ,HR w bl;’D; o 0D tHR M. vDRI 

တ္တစ်ားခုါတ္တ�န်�်က	ရေက�်သ�ူရေလူသစ်ားရေတ္တ�တ္တစ်ားခု�ထွားမဲ္ဘာ�ိ	ဌာ�ရေန်က�င်�်း�ရေလူ�တ္တစ်ား�း�ရှိိ�သတ္တဲ။်	 
အဲေ်း�း�ရေလူ�တ္တည်ရ်ှိိ�လူ�တ္တ�	နှစ်ိားရေ�ါင်�်	၂၀၀	ရေက��်ရှိိ�မြဲ�းမြ�စ်ားတ္တယံ။်	ေး�း�ရေလူ�မ္ဘာ�ိ	အ�မ်္ဘာရေမြခု	၂၀	ခုန် ်သ်�	ရှိိ��ါတ္တယံ။်	 

�း�သ�ူး�သ��ရေတ္တးလူ��်က��င်စ်ား��ရေသ�ကရ်ေန်တ္တဲ	်လူယံ၊်	ယံ�၊	စား��ကခ်ုင်�်၊	န်ဲရ်ေတ္တ�င်ယ်ံ�ခုင်�်ရေတ္တးလူည်�်	�း��ဲမ်္ဘာန်း�မ္ဘာရေဝါ�မ္ဘာ�ိ	ရှိိ��ါတ္တယံ။်	

In the forest of Kawthoolei, there is a village where people have been living for 200 years. 
This village was home to twenty households.  

Local villagers’ paddy farms, rotational farms and orchards were situated close to the village. 
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vX o0D tHR t uyR w cD <  A td. 0J ‘. ‘D; xH zd usdw bd M. vDRI  AxH zd usd w bd t HR [J ,GR vDR 0J ‘. vX  

u pX> u vd w> vl> w> }wDR vX ttd. 0; w &H; o 0D tHR M. vDRI  A’D; rh> xH zd usd w bd  vX tu qS J uqSD ‘D; 0g qS H  *hR r; M. vDRI 

ေး�း�ရေလူ��ဲန််းရေဘာ�မ္ဘာ�ိ	ရေခု��င်�်င်ယံရ်ေလူ�တ္တစား်ခု�ရှိိ�သတ္တဲ။်	ေးရေခု��င်�်ရေလူ�ဟာ�	�း�က��	ဝါန်�်�းရေန်တ္တဲရ်ေတ္တ�င်တ်္တန်�်ရေတ္တးဆးကရေန်	မြမ္ဘာစ်ား����ခုးစားး�ဆင်�်တ္တ�မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်
အလူးန်သ်န် ်ရ်ှိငိ်�်�ကည်လ်ူင်တ်္တဲ	်ရေခု��င်�်ရေလူ�မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်

There was a river flowing nearby the village which flowed from the mountains through the forested valleys. 
This river provided clean fresh-water for everyone. 
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xH zd usd w bd tHRAuJ bsK; uJ zSd. vX vD> u 0DR ‘l zdo 0D zd oh.w z. t *D> tg rHR M. vDRI   A‘f y pH; w> t od; AvD> u0DR ‘l zd o 0D zd oh. wz. qd; ug 0J ‘.  

xH zd usd tHR vX Aw> vJR ‘X. tD x H vX w> zD tD. whR tD. <  A w> ‘d tD xH csD< Aw> vk.xH vk.ed < A w> q+.qh ,. ‘D; w> ul w> od; < A‘D; w> ol. w> zs; t *D  > M. vDRI  

ေးရေခု��င်�်ဟာ�	�း�သ�ူး�သ��ရေတ္တးက��	အမ္ဘာ����မ္ဘာ����အက����မြ��သတ္တဲ။်	ဥ်�မ္ဘာ�	-	�း�သ�ူး�သ��ရေတ္တးက	ေးရေခု��င်�်ကရေန်	ရေသ�ကသ်း��ရေ�က��	�ရှိိ�တ္တယံ၊် 
ရေ�ခု����အဝါတ္တရ်ေလူ်�်�ကတ္တယံ၊်	စား��က�်����ရေ�က��	�ရှိိ��ကတ္တယံ။်

The river brought a number of benefits to the local community. For example, local people used this river for cooking, 
boiling water for drinking, bathing, washing clothes, and watering their crops. 
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‘D; zJo 0DwzsX. t ylR td. ph> uD;’D; wDR zk. uFd wzsX.A’D;uFd tHR td. wkR   A(4) A wDR M. vDRI  A uFd o &. o &. rk. ‘D; uFd zd oh.w z.  

rh> ySR xl vHR zd zJ o 0D w zsX. tHR t ylR M. vDRI  AzJusJ Ekm vDR uF du &X> ylR M. <  AuFd o &.o &. rk.’D; uFd zd oh.w z.Aol. vDR 0J ‘. zD t u vkm u vkm M. vDRI  

ေး�း�မ္ဘာ�ိ	၄	တ္တန်�်အထွား�ရှိိ�တ္တဲ	်မ္ဘာလူူတ္တန်�်ရေက��င်�်တ္တစား်ရေက��င်�်လူည်�်	ရှိိ�သတ္တဲ။်	ဆ��/မ္ဘာ	န်ဲ ်	ရေက��င်�်သရူေက��င်�်သ��အ��လူး��ကလူည်�်	
ေး�း�က	�း�ခုးရေတ္တးသ�မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်	ဆ��/မ္ဘာန်ဲ ်	ရေက��င်�်သရူေက��င်�်သ��ရေတ္တးက	ရေက��င်�်�ဲ ်	အဝါင်ဝ်ါမ္ဘာ�ိ	�န်�်အမ္ဘာ����မ္ဘာ����	စား��ကထ်ွား���ကတ္တယံ။်	

In the village, there was a primary school that went up to grade 4. 
Students and teachers were local to the village. They planted various flowers at the entrance of the school’s gate. 
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rhrh> zJ uFd u &X> t vD> cH w cD yR AvX t td. bl; ‘D; xH zd usd w cD AuFd o &.o &. rk. ‘D; uFd zd oh. wz. Aol. vDR 0J ‘.eHR zk. w> rk> w> bd ‘f t rh> ‘H o. <   

yxd; <  A bk ch <  AbJ qH. <  A rdm*Hm o. <  A wuDRqH.  oh. wz. M. vDRI  A rh>uFdu &X> w zsX. vX AtvX ySJR ‘D; M qX. w> b. wh CH vRA’D;‘k; eJ .zsg xD. 0J ‘. vX 

AySR u l ySR unD ‘D; M qX. w> b. wh oh.w z. td. rl o ud;w ylR CD AvX w> tJ. w> uGH ‘D; w> Cl w> zd; t ylR M . vDRI 

ရေက��င်�်�ဲအ်ရေန်�ကဘ်ာကက်	ရေခု��င်�်န်ဲန််း�ရေန်��မ္ဘာ�ိဆ���င်	်ဆ��/မ္ဘာန်ဲ ်	ရေက��င်�်သရူေက��င်�်သ��ရေတ္တးက	နှစ်ိားတ္တ��သး�နှိးရေတ္တးမြ�စ်ားတ္တဲ	် 
သခုး��သး�၊	�ဲသး�၊	ရေမြ��င်�်၊	င်ရှု�တ္တသ်း�၊	ခု�မ်္ဘာ�ခု�ဥ်သ်း�ရေတ္တးက��စား��က�်�����ကတ္တယံ။်	သဘာ�ဝါအလူရိေတ္တးန်ဲ ်မြ�ည််စ်ားး�ရေန်တ္တဲ	်ေးရေက��င်�်ရေလူ�ဟာ�ဆ���င််

လူသူ��န်ဲသ်ဘာ�ဝါ�တ္တဝ်ါန်�်က�င်အ်တ္တတူ္တကး	ခု�စ်ားခု�စ်ားခုင်ခ်ုင်ယ်ံဥိ်တ်္တးရဲှိိင်သ်န်န်ှ��င်မ်ြခုင်�်က��	ထွားင်ဟ်ာ�်ရေစားလူ�က	်ရှိိ�ရေန်�ါတ္တယံ။်

In the backyard on the school campus, beside the river, was an organic garden where cucumbers, long beans, corn,  
roselle, chili, and tomatoes were growing. A nature-based school setting that surrounded by the beautiful natural landscape was 

indicative of the harmonious co-existence between human and nature. 
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b. w eHR wcD. M. < A w> [J bSD xD. 0J w> qg w> yOR us; zd wzsX. vX t td. w ,HR w bl; ‘D;  uFd u &X> M. vDRI  

w> zd w> vHR vX w> qg tDR zJ us; tylR  wz. rh> 0J ‘.A[H. CD w> zd w> vHR yD; vD’f t rh> Azs; p wh;xH ‘X <  A xH tD ‘X <  A n. ‘X  <  A w> ck. xH <  A w> Ek> xH <  A 

cD eD Ch  < Azd o. w> vdm uGJ <  A‘D; ud. zd eD zd t u vkm u vkm M. vDRI  

တ္တစ်ားရေန်မ်္ဘာ�ိရေတ္တ�	်တ္တစ်ားစားး�တ္တစ်ားရေယံ�ကက်	က�န်ဆ်��င်ရ်ေလူ�တ္တစ်ားလူး��က��	ရေက��င်�်န်ဲမ်္ဘာန်း�မ္ဘာရေဝါ�မ္ဘာ�ိ	ရေဆ�ကလ်ူ��က�်ါတ္တယံ။်
ေးဆ��င်မ်္ဘာ�ိရေ��င်�်ခု�တ္တဲက်�န်�်စားစည်�်ရေတ္တးကရေတ္တ�	်�လူတ္တစ်ားတ္တစ်ားရေ�စားည်၊်	ရေသ�ကရ်ေ�ဘာ�ူ၊	င်ါ�ရေသတ္တတ �၊	အခု����ည်၊်	နှ�� ်၊	မ္ဘာ�န် ်ဟ်ာင်�်ခုါ�ရေမြခု�က၊်	ကစား��စား���စားစည်�်၊ 

န်ဲ ်	မ္ဘာ�န် ်�ဲ်သရေ�စား�အမ္ဘာ����မ္ဘာ����မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်

One day, a local convenience shop opened nearby the school. The shop sold household items such as plastic buckets, 
water bottles, canned fish, soft drinks and juices, condensed milk, packaged food such as instant noodles, snacks and small toys. 
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w> zd w> vHR ‘D; w> tD. w> tD oh.w z. tHR  Aus; u p>  vJR yOR M> tDR vX cl ylR 0h> ylR M. vDR  I    

vD> u 0DR ‘l zd o 0D zd ‘D; uFd zd oh.w z.AvJR yOR zSd.w> zJ us; w zsX. tHR M. vDRI  

က�န်�်စားစည်�်န်ဲစ်ား��ရေသ�ကက်�န်ရ်ေတ္တးက��	ဆ��င်ရ်ှိိင်က်	မြဲမ္ဘာ�� � မ္ဘာ�ိသး��ဝါယံ�်တ္တယံ။်	 
ရေေသခုး�း�သ�ူး�သ��န်ဲ ်	ရေက��င်�်သရူေက��င်�်သ��ရေတ္တးအ��လူး��ဟာ�	ေးဆ��င်ရ်ေလူ�မ္ဘာ�ိဘာ	ဲဝါယံယ်ံသူး��စားးဲ�ကတ္တယံ။်		

The shop owner bought these items from the city.  
It was the only convenience shop where local villagers and students were able to purchase things. 
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b. q. vX o 0D tHRtylRAw> wh xD. w> vJR wXR vDRw >w Cm tvD > tusJ vDR wH> vDR qJ; w td. eD wwDR  b. I    

w> w Cl; w Cm ‘f t rh> n. ‘X tuhtcD <  Aw> ck. xH ‘X < A‘D; ud. zd ed zd zs; pwh;’X  A(uD. xX. ‘X ) Aoh. wz.  Aw> wXR vDR tDR o ukR [H. u ydm uyR <    

usJ rk> ylR <  AuFd u &X> ylR M. vDRI 

ေါရေ�မဲ္ဘာ	်ေး�း�မ္ဘာ�ိ	အမ္ဘာု�ကစ်ားန်စ်ားတ္တက�စားးန် ်�်စ်ား�မ္ဘာည််ရ်ေန်��က��	တ္တည်ရ်ေဆ�ကထ်ွား��မြခုင်�်	မ္ဘာရှိိ�ရေသ��ါဘာ�ူ။	
အမ္ဘာု�ကရ်ေတ္တးမြ�စ်ားတ္တဲ	်င်ါ�ရေသတ္တတ �ဘာ�ူခုးး၊	အခု����ည်ဘ်ာ�ူန်ဲ ်	�လူတ္တစ်ားတ္တစ်ားအ�တ္တရ်ေတ္တးက��	အ�မ်္ဘာရေဘာ�၊	လူမ်္ဘာ�မ္ဘာရေ�် န်ဲ ်	ရေက��င်�်၀န်�်ထွားမဲ္ဘာ�ိသ�	မြ�စ်ားသလူ��	စားးန် ်�်စ်ား�ကတ္တယံ။်

However, there was no way to dispose of the waste from the packaged goods. There was no proper sanitary landfill being 
constructed in the village. Empty cans, bottles and single use plastic bags and wrappers were thrown away and scattered 

all over the neighborhood and school campus. 
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w> w Cm vX w> xX zSd. oh. wz.  Aw> vJRuGHm vDR tDR ql xH zd usd tylR M. vDRI  AwkR rh > eH. vg ,HmxD. w bsD   <  AxH zd usd  wbdvX tu qS J uqSD ‘D;  

0g qS H *hR r; w bdtHR AcD zsd w>vJR wXR vDR w> w Cl; w Cm tg xD. tg xD. t CdAysdm vJ vdmuGHm t o; ql xH usd vX t ‘k ‘D; b. tX b. oDw bd M. vDRI  

ရေန်�ကဆ်း��မ္ဘာ�ိရေတ္တ�	်ေးအမ္ဘာု�ကအ်��လူး��က��စား�ရေက�က�်ကမြဲ�း�	ရေခု��င်�်ရေလူ�ထွားကဲ��	သး���စ်ား�ကသတ္တဲ။်	ေးလူ��န်ဲ ်	နှစ်ိားရေတ္တး�က�လူ�တ္တဲအ်ခုါ	�ကည်လ်ူင်သ်န် ်ရ်ှိိင်�်လူ�ိရေန်တ္တဲ ်
ရေခု��င်�်င်ယံရ်ေလူ�ဟာ�	မ္ဘာ���မြ���လူတိ္တဲစ်ားးန် ်�်စ်ားအမ္ဘာု�ကရ်ေတ္တးရေ�က�င််	်ရေန်�ကက်��ည်စ်ားည်မ်္ဘာ�တ္တဲ	်ရေခု��င်�်င်ယံရ်ေလူ�အမြ�စ်ားသ�� ်	ရေမြ��င်�်လူသဲး���ါရေတ္တ�တ်္တယံ။်

Most of the waste ended up in the river.  As time passed by, the once clean and safe river became polluted.
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ySR vD> u 0DR zd oh.w z. AqJ; qd; ug 0J ‘. xH zJ xH zd usd w bd tHR tylR AvXt 0Johh.tw> td. rl td. *JR w eHR b. w eHRt *D> M. vDRI

�း�သ�ူး�သ��ရေတ္တးကရေတ္တ�	်ေးရေခု��င်�်ရေလူ�က��	သတူ္တ���ဲ်ရ်ေန်စ်ားဥ််ရှိိင်သ်န်ရ်ေ��အတ္တးက	်ဆကလ်ူကမ်္ဘာိးခု��ရေန်ဆမဲြ�စ်ားတ္တယံ။်

Despite this, villagers still relied on the river for their daily use. 
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b. q. <  A vXw> w wd mol. ym o; t ylR   Ao0D 0JtHR tylR  Aw> ql; w> qg ‘ft rh> w> [X zX vl ‘D; w> bh. o;  uk o; oh. wz. uJ xD.  

‘D; &R vDR t o; vX o 0D ‘D w zsX. ng  M. vDRI  A w> ql; w> qg ‘f tHR oh.w z. Atgw uh>  uJxD.t o; vX ySR zd ‘H zd o. oh. wz. t usg M. vDRI 

ေးလူ��န်ဲ ်	မ္ဘာထွားင်မ်္ဘာတိ္တဘ်ာ	ဲဝါမ်္ဘာ�ရေလူ်�ရေ��ဂါါန်ဲ ်	အရေ�မြ���ယံ��ယံးတ္တဲရ်ေ��ဂါါရေတ္တးဟာ�	စားတ္တင်မ်ြ�စ်ား�း��လူ�ခုဲမ်ြဲ�း� 
တ္တစ်ား�း�လူး��က��	က�ူစားကမ်ြ�န် ်န်ှ ိး�်ါရေတ္တ�တ်္တယံ။်	အမ္ဘာ���ဆး��က�ူစားကခ်ုး�တ္တဲသ်ရူေတ္တးကရေတ္တ�	်ကရေလူ�သငူ်ယံရ်ေတ္တးသ�	မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်

Unfortunately, using the polluted water caused diarrhea 
and skin rash outbreaks in the village. Children suffered most from these diseases.



28

cD  zsd ySR ql; ySR q gtg xD.<  A vDR qD ‘.w> uFd zd oh. wz. t Cd AwkR ‘. vJmw> b. ym y wkm uGHm uFd w>od . vdM. vDR I 

န်�မ္ဘာက�န်�်တ္တဲသ်ဥူီး�ရေ�ဟာ�	မ္ဘာ���လူ�တ္တဲအ်မြ�င်	်ရေက��င်�်သရူေက��င်�်သ��ရေတ္တးမ္ဘာ�ိ	အမြ�စ်ားမ္ဘာ���တ္တဲအ်တ္တးက	် 
ရေက��င်�်��တ္တလ်ူ��က�်တ္တဲအ်ရေမြခုအရေန်အထွား�	မြ�စ်ားလူ��ါရေတ္တ�တ်္တယံ။်

And as a result of so many children falling ill, the school was temporarily closed. 
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w> uJ xD. o; ‘f tHR t Cd <  Ao 0D o; yS> ud;’l o 0D w> td. zSd. M. vDRI   AySR vX t [J xD. w> td. zSd. oh.w z. y.Ckm 0J ‘. ‘D; AuFd zd rd> y> <   

ySR rR 0JR zd <  AuFd o &.o &. rk. <  Aus;  up> <  AySR rJ th . yVR oGJ; <  A’D;   ySR w 0X ql. cV ySR rR w> zdoh. wz. M. vDR I  A w> *h> cd. oh. vX t 0J oh.  

wX. yD. wJ o ud; tDR w cDrh> 0J AxH b. tXuJ xD. o; t cD. xH; cD. bd ’D; w> ql; w> qg vX t uJ xD. o; cD zsd xH b. tX t Cd M. vDRI

ေးလူ��အရေမြခုအရေန်ရေ�က�င််	်�း�လူကူြီးကး�က	ရေက���း�အစားည်�်အရေဝါ�ရေခု်ယံ�ူ�ါရေတ္တ�တ်္တယံ။်	အစားည်�်အရေဝါ�က��တ္တကရ်ေ��ကတ်္တဲသ်ရူေတ္တးကရေတ္တ�	်
ရေက��င်�်သ��မ္ဘာ�ဘာ၊	လူယံယ်ံ�လူ��်က��င်သ်၊ူ	ရေက��င်�်ဆ��/မ္ဘာ၊	ဆ��င်ရ်ှိိင်၊်	ရေက���း���်မ္ဘာ���်�လူကူြီးကး�၊	န်ဲ ်	��်�း�က�န်�်မ္ဘာ�ရေ��ဝါန်ထ်ွားမ်္ဘာ�မ္ဘာ���	မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်	

သတူ္တ��အ်ဓါ�ကတ္တ��င်�်င်ရ်ေဆး�ရေနှး�တ္တ�ကရေတ္တ�	်ရေ�ည်စ်ားည်မ်္ဘာ��မြခုင်�်�ဲ ်	အရေ�က�င်�်အ�င်�်န်ဲ ်	ရေန်�ကဆ်ကတ်္တးမဲြ�စ်ား�း��တ္တဲရ်ေ��ဂါါမြ�ဿန်�ရေတ္တးအရေ�က�င်�်	မြ�စ်ား�ါတ္တယံ။်	

Due to widespread disease, the village chief called a community meeting and invited parents, farmers, teachers, the shop owner, 
elders, and community health workers. They discussed the root causes of water pollution and its effect on public health. 
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zJ w> td. zSd. t qXu wD> AySR tg ‘H tg *R ym zsgxD. t w> xH. ‘D; w> qd  u rd. oh. wz. M. vDRI  AzJ M. tq X u wD> A‘l o 0D ySR rJ th. yVR oGJ; t usg w *R  

ym zsg xD. 0J ‘. vX AxHusd tHR[; *DR ‘D; b. tX b. oD tg xD.AzJ w> vJR wXR  vDR w> u rSHR u rSdm A‘D; w> w Cm oh.w z. t Cd M. vDRI 

အစားည်�်အရေဝါ�တ္တကသ်ရူေတ္တးကရေတ္တ�	်သတူ္တ���ဲ်အ်မြမ္ဘာင်အ်မ္ဘာ����မ္ဘာ����က��	တ္တင်မ်ြ��ကသတ္တဲ။်	ေးအထွားမဲ္ဘာ�ိ	�း��ဲ�်�်မ္ဘာ���်�ထွားကဲတ္တစား်ဦး�က	
ေးလူ��ရေခု��င်�်ရေ���ကစ်ားး�ည်စ်ားည်မ်္ဘာ��တ္တ�ဟာ�	ရေခု��င်�်ထွားအဲမ္ဘာု�ကစ်ားးန် ်�်စ်ားမြခုင်�်ရေ�က�င််မ်ြ�စ်ားတ္တယံလ်ူ�� ်	တ္တင်မ်ြ��ါတ္တယံ။်

At the meeting, participants shared their different opinions and perspectives. Then a community elder expressed his concerns 
that the river became polluted because local people were dumping waste into it every day. 
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‘D;  ySR w 0X ql. cV ySR rR w> zdym zsg xD. ph> uD; 0J ‘. vX Aw> ql; w> qg ‘f t rh> w> [X zX vl ‘D; w> bh. o; uk o; tHR  

t cD. xH; cD. bd [J uJ xD. o; cD zsd  Azd ‘H zd o. oh.w z. tDb. xHoH od ‘D; vk.b. tDR t Cd M. vDRI  

တ္တ�န်	်��်�း�က�န်�်မ္ဘာ�ရေ��ဝါန်ထ်ွားမ်္ဘာ�ကလူည်�်	ဝါမ်္ဘာ�ရေလူ်�ရေ��ဂါါန်ဲအ်ရေ�မြ���ယံ��ယံးတ္တဲရ်ေ��ဂါါရေတ္တးဟာ�	
မ္ဘာသန််ရ်ှိငိ်�်တ္တဲရ်ေ�က��	ကရေလူ�ရေတ္တးက	မ္ဘာက���ခု�ကဘ်ာ	ဲရေသ�ကမ်္ဘာ�မြခုင်�်နှငိ််	်ခု����မ္ဘာ�မြခုင်�်ရေ�က�င််မ်ြ�စ်ားတ္တယံလ်ူ�� ်	ရှိငိ်�်မြ��ါတ္တယံ။်

Supporting the elder’s concern, a community health worker asserted that the outbreak of diarrhea and skin rashes occurred 
because the school children drank the un-boiled water and played in the polluted river.  
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 zJ w> wX. yD. wJ oud;w>  wHm wm tg e. &H.  0HR t vD> cH < AySR tg ‘H tg *R xH. Ckm ‘D;  ym vDR o ud; w> qX wJmb. xGJ ‘D;  Aw> [l; w> *JR t cd. oh.   

vX w> u b. rR qdtDR AvX w>  uCh. vDR bSgvDR uGHm cd. CXR M qX. ‘D; vD> u 0DR ySR w 0X t w> td. ql. td. cV w> *h> uD t *D>M. vDRI  A

w> [l; w> *JR oh. wz. rh> 0J  A=

1I w> u rR u qSJ u qSD uhR xH usd xH uGm 

2I uGJ; ‘k; td. xD. w> od. w> oD w> bsX AvX w> uwJm u  wDR uhR xHusd xH uGm 

3I uGJ ;’k; td. xD. w> od. w> oD w> bsX AvX w> uyX qSX &J. usJR uhR w> w Cm

4I [H. ud;z sX. ‘J;<   AvXt y.Ckm ph> uD; ‘D; uFd oh. wz. Au b. u wJm u wDR w> u rSHR ‘X 

5I w> u b. wh M> ‘l o 0D w> vJR wXR vDR w> w Cm tvD> AvDR wH> vDR qJ;

	 န်��းရေ�ါင်�်မ္ဘာ���စားး�	တ္တ��င်�်င်ရ်ေဆး�ရေနှး�မြဲ�း�တ္တဲရ်ေန်�ကမ်္ဘာ�ိ	မြ�စ်ား�း��ရေန်တ္တဲသ်ဘာ�ဝါ�တ္တဝ်ါန်�်က�င်န််ဲ ်	လူမူ္ဘာကု�န်�်မ္ဘာ�ရေ��မြ�ဿန်�ရေတ္တးက��ရေမြ�ရှိိင်�်��� ်	ဦး�စား��ရေ��
လူ��်ရေဆ�င်�်မ္ဘာည််	်လူ��်�င်င််န်�်မ္ဘာ���က��	အ��လူး��သရေဘာ�တ္တခူု�မ္ဘာတိ္တ�်က�ါတ္တယံ။်		

ဒီလီု�ပ််ငန််�စဥ်ရ်ေတေကရေတ့� - 
1.	ရေခု��င်�်က��	မြ�န်လ်ူည်သ်န် ်ရ်ှိိင်�်ရေက�င်�်မ္ဘားန်ရ်ေအ�င်	်လူ��်ရေဆ�င်မ်ြခုင်�်
2.	မြမ္ဘာစ်ားရေခု��င်�်ထွား�န်�်သ�မ်္ဘာ�ရေ��နှငိ််�်တ္တသ်ကမ်ြဲ�း�	စားည်�်မ္ဘာ�ဥ််�စားည်�်ကမ္ဘာ်�မ္ဘာ���က��	ရေ��ဆးခဲု�မ္ဘာတိ္တမ်ြခုင်�်
3.	အမ္ဘာု�ကစ်ားးန် ်�်စ်ားမြခုင်�်နှငိ််�်တ္တသ်ကမ်ြဲ�း�	စားည်�်မ္ဘာ�ဥ််�စားည်�်ကမ္ဘာ်�ရေ��ဆးခဲု�မ္ဘာတိ္တမ်ြခုင်�်
4.	ရေက��င်�်အ�ါအဝါင်	်အ�မ်္ဘာတ္တ��င်�်တ္တးင်	်အမ္ဘာု�က�်း��ထွား��ရှိိ�မြခုင်�်
5.	ရေက���း�အတ္တးက	်အမ္ဘာု�ကစ်ားးန် ်�်စ်ား�မ္ဘာည််ရ်ေန်��က��	စားန်စ်ားတ္တက�သတ္တမ်္ဘာတိ္တထ်ွား��ရှိိ�မြခုင်�်

 After lengthy discussion and debate between concerned stakeholders in the community, they reached a consensus about 
solutions to the environmental and health issues. 

Their action plans were… 
1. To carry out a river clean-up campaign 
2. To develop collective rules and regulations for sustainable river and watershed management 
3. To develop a set of rules and regulations for systematic waste management
4. Every household, including the school, were obliged to have a proper waste bin 
5. To construct a proper sanitary landfill in the village
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xH rh> w>o; o rl w cg vX y 0J ySR ul  ySR unD <  Aq. zduD> zd ‘D; w> rJ w> rg oh.w z. vd. b. tDR ud; qXu wD>’J; AvX w> td. rl td. *JR t *D> M. vDRI  A 

w> ‘d; M>b. xH ed vX tu qSD tHR Arh> *H> cD. xH; ySR [D. cd. zd cGJ; ,m w cg M. vDRI  AvX w> M.t Cd A‘f  od; y u td. rly SJR ‘D; w> td. ql .td. cV ‘D;  

ol. oh. vR uyDR t *D> <  AvX pk vDR Ckm ‘D; w> o; w zsX. CD tylR Arf y u &J. oJ u wDR ‘D; u [k u ,m uhR y xH usd xH uGm ‘D; x Hem uGm cH A 

‘ f od; uylR zsJ; ‘D; w> pk. w> ys> ‘D; w> b. tX b. oD tuh> t*DRA t u vkm u vkm M . wuh> I 

bD rk> pX zSd. u &X  A(2030) A ,lm uX w> *kR xD. yoD xD.w > &J. w>usJR t w> y nd. zD wX. eD. *H>  A(6)   ApH;0J< 

?w> u b. tk. uDR uhR ,lm uX w> yX qSX &J. usJR xH eduH> pD w> vX w> ySJR A‘D; w> u qSJ u qSD vX ySR ud; *R ‘J; t *D> M.vDR”

ရေ�သည်	်လူသူ��၊	ရေတ္တ�ရှု��င်�်တ္တ��စားာ�န်၊်	နှငိ််အ်�င်	်သကရ်ှိိ�ဇားဝါအ��လူး��	ရှိိင်သ်န်န်ှ��င်ရ်ေ��အတ္တးက	်အမြဲမဲ္ဘာတ္တမ်္ဘာ�လူ��အ�်	ရေသ�	အသကရ်ေသး�ရေ�က�တ္တစ်ားခု�မြ�စ်ားသည်။်	
သန် ်ရ်ှိိင်�်ရေသ�ရေ�က���ရှိိ����င်ခ်ုးင််သ်ည်	်လူသူ��အ��လူး��၏	အရေမြခုခုးအခုးင််အ်ရေ��မြ�စ်ားသည်။်	ထွား��ရ်ေ�က�င််	်ကွနှ်��်တ္တ��အ်��လူး��	က�န်�်မ္ဘာ�စားး�နှငိ််ဂ်ါ�ဏ်သ်�ကာ�ရှိိ�စားး�	 
ရှိိင်သ်န်ရ်ေန်ထွား��င်န်ှ��င်�်န်အ်တ္တးက	်တ္တစ်ားစား�တ္တတ်္တစ်ားဝါမ်္ဘာ�တ္တည်�်ရေသ�စား�တ္တထ်ွား��မြ�င််	်ကွနှ်��်တ္တ��၏်မြမ္ဘာစ်ားရေခု��င်�်နှငိ််မ်ြမ္ဘာစ်ား����ရေေသမ္ဘာ���က��	ထွား�န်�်သ�မ်္ဘာ�ရေစား�င််ရ်ေရှိိ�ကက်� 

၎င်�်တ္တ�� ်	အဆ��်သင််ည််စ်ားည်မ်္ဘာ���ကစ်ားး��မြခုင်�်အမ္ဘာ����မ္ဘာ����မ္ဘာကိင်�်ရေဝါ��ရေလူရေအ�င်	်ရေဆ�င်�်းက�်က�ါစား��။်

ကမ္ဘာာ�က်�လူသမ္ဘာဂါဂ၏	၂၀၃၀	ခု�နှစ်ိား		စားဉ်ဆကမ်္ဘာမြ�တ္တ	်�းး� မြဲ����တ္တ���တ္တကရ်ေ���န်�်တ္တ��င်	်(၆)
"သန် ်ရ်ှိိင်�်ရေသ�	ရေသ�ကသ်း��ရေ�နှငိ််	်မ္ဘာ�လူာ �စားန်စ်ားက��	�ရှိိ�	ရေ��"

Water is the most essential substance for human beings, animals and plants on Earth. We all need water 
 for our survival. Getting access to clean and safe water is a basic human right. Therefore, for us to have a healthy and dignified 
life, it is our shared responsibility to protect and conserve natural water resources so that they will remain free from pollution. 

The United Nations’ Sustainable Development Goal 6 is to  
“Ensure availability and sustainable management of water and sanitation for all” 
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